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AHHOTALMUA

Beenenue. B crarbe paccmarpuBaeTcst BOIpoc o crocodax opopMiIeHHs MOTYNHNATEIBHBIX CBI3EH B KAPEIHCKOM SI3BIKE.
Tunonorust cpeACTB MOAYMHEHHS B COOCTBEHHO KapeJIbCKOM HapeYMH KapeibCKOTO SI3bIKa CBHICTEIBCTBYET O pa3HOO0pasiu
BBIP2)KAEMBIX COI03aMU U COIO3HBIMH CJIOBAMHU TPAMMAaTHYECKUX OTHOIICHHH B chepe CIOKHOMOAIYMHEHHOTO NPE/IOKSHHUH.

Hean: paccMOTPETh CEMaHTHYECKHE TPYIIIHI COI030B M COIO3HBIX CJIOB, (PYHKIIMOHHUPYIOMINX B CIOKHOITOJINHEHHBIX
KOHCTPYKITHSIX COOCTBCHHO KapelbCKOTO HApEUHsl KapelbCKOTO SI3bIKA, a TaK)KEe OIMMCATh apeall paclpoCTpaHCHHS TaHHBIX
THIIOTAaKCHYE€CKUX KOHHEKTOPOB.

MarepuaJsl uccie0BaHusI: 00pa3Iibl KapeslbCKOW peuy, CI0BapU KapeabCKOTo sI3bIKa, YUeOHUKH U yueOHbIe T0CoOus
10 KapelIbCKOMY SI3BIKY.

Pe3ysnbTarsl 1 HaydHast HOBU3HA. [[oqUMHNUTETHHBIE KOHCTPYKINU COOCTBEHHO KapelIbCKOTO HapeUrs B C(hepe CI0KHOTO
TIPEATIOKEHNUS KapeIbCKOTO sI3bIKa He OBIIH MPEIMETOM CIICIIHATIBHOTO HccieoBaHns. HOBI3HA FicCIIeOBaHIS 3aKTIOYACTCS B
TOM, YTO IIpeAyIaraeTcs Hanbojee TMoTHas W3 UMCIOIINXCS B HAyYHOH JTUTEpaType Ha TaHHBIA MOMEHT KJIACCH(HUKAITUS TPYIIT
TMIOTaKCHYECKHX KOHHEKTOPOB COOCTBEHHO KapeJIbCKOr0 HapeuHsl KapeJbCKOTO SI3bIKa M YTOUHSIETCS apeal UX ObITOBaHUSL.
[epeueHb COIO30B M MX CEMaHTHYECKHE OCOOEHHOCTH CBHIETEIBCTBYIOT O JJOCTATOYHO IUPOKOH (DYHKIIMOHAIBHOH ManuTpe
CHUCTEMBI TMIIOTaKCHCa B KapCJIIbCKOM SA3BIKC. MHOro3Ha4yHOCTh psAda COI030B JOKA3bIBACT TaBHOCTDb UX OBITOBAaHUS B JHUAJICKT-
HOM y3yce. ABTOPBI CTaThH, Mpeiarasi CEMaHTHUECKYIO THIIOJIOTHIO CPEJCTB COIO3HOTO W OTHOCHTENHHOTO MOAYUHEHHS B
CIIOXKHBIX KOHCTPYKIHMSAX COOCTBEHHO KapelIbCKOTO HAPEUHs KapeIbCKOTO SA3BIKA, YTOYHSAIOT M JOMONHSIOT YK€ HMCIOIIHECS
B Y4EeOHOM JIMTEpaType OIBITH KIaCCH()UKAIINU COI030B U COIO3HBIX CIOB. [lomuepKkuBaeTCsi OTCYTCTBHAE COFO30B CIICACTBHS
B KapesbCKOM SI3bIKE. DTHMOJIIOTHYECKUH aHAIN3 COI030B BBISIBHII OOJIBILION YIETIbHBIN BeC KOHHEKTOPOB, 3aMMCTBOBAaHHBIX
JIMAJIEKTaMH KapesibCKOTO SI3bIKa W3 PYCCKOTO M SIBJISIOIIMXCS OOLIMM MpuOanTuiicko-pUHCKUM HacieaueM. [Ipakrnueckas
SHAYMMOCTD IMOJYUYCHHBIX B XOA€ MPOBEACHUA CEMAHTHUKO-CUHTAKCUYCCKOI'O aHalin3a CJIOKHONOAYMHEHHBIX HpeJIHO)KeHI/Iﬁ
KapeIbCKOTO SA3bIKA 3aKIIF0YACTCS B PEJICBAHTHOCTH MOTYYEHHBIX PE3yJIbTaToB IS pa3pabOTKU By30BCKHX W IIKOIBHBIX yUeO-
HHUKOB TI0 TPaMMaTHKe COOCTBEHHO KapeJIbCKOTO TOBOPA KapeIbCKOTO SI3BIKA, IUIST PA3BUTHS METOIOIIOTHH CHHTAaKCHICCKUX H
COITOCTaBUTENEHO-TUIIOIOTHYECKIX UCCIICIOBAHUH B 00ITaCTH (PUHHOYTPOBEICHUS.

KoaioueBble ciioBa: CHHTaKCUC, KOHHEKTOPBI, PEIISIThI, KapeIbCKHUH SI3bIK, PYCCKHH SI3BIK, THAJICKTHI.
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ABSTRACT

Introduction: the article considers the question of the ways of designation of subordinate relations in the Karelian
language. The typology of the means of subordination in the Karelian dialect of the Karelian language testifies to the diversity
of grammatical relations expressed by conjunctions and connective words in the sphere of a complex sentence.

Objective: to consider the semantic groups of conjunctions and connective words functioning in complex constructions
in the Karelian dialect of the Karelian language, as well as to describe the area of distribution of these hypotaxis connectors.

Research materials: samples of Karelian speech, dictionaries of the Karelian language, textbooks on the Karelian
language.

Results and novelty of the research: subordinate constructions of the Karelian dialect in the sphere of a complex
sentence of the Karelian language have not been the subject of special research. The novelty of the study lies in the fact that
the most complete classification of groups of hypotaxis connectors in the scientific literature at the moment of the Karelian
dialect is proposed and the area of their existence is specified. The list of conjunctions and their semantic features indicate
a fairly wide functional palette of the hypotaxis system in the Karelian language. Polysemy of a number of conjunctions
proves the long-term nature of their existence in dialect usage. The authors of the article, offering a semantic typology of the
means of conjunction and relative subordination in complex constructions of the Karelian dialect of the Karelian language,
clarify and supplement the experiments already available in the educational literature on the classification of conjunctions
and connective words. The absence of conjunctions of consequence in the Karelian language is emphasized. Etymological
analysis of conjunctions revealed a large proportion of connectors borrowed by dialects of the Karelian language from the
Russian one and are a common Baltic-Finnish heritage. The practical significance of the research lies in the relevance of
the results obtained for the development of university and school textbooks on the grammar of the Karelian dialect of the
Karelian language, for the development of the methodology of syntactic and comparative typological studies in the field of

Finno-Ugric studies.
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Beenenue

Kapenbl sBisoTCS TPEeTbUM M0 YHUCIEHHOCTH
npuOaNTHIICKO-QUHCKUM HApOAOM, HACUUTHIBAIO-
LI1M, coriacHo nepenucu Hacenenus 2010 ., 60815
YeJIOBeK, U3 KOTophix 45570 mpoxkuBaroT B Pecmy-
omuke Kapenusi. SI3bIk KapenoB — KapeabCKUM S3bIK
— OTHOCHUTCS K MpuOanTHiicKo-(GUHCKON Tpymie
ypaJIbCKOH sI3bIKOBOM cembH [2, 15]. B kapenbckom
SI3bIKE Pa3IMyaloT TPU Hapeyusi: COOCTBEHHO Ka-
penbCcKoe, TMBBUKOBCKOE M JIFOAMKOBCKOE, KOTOpPbIE
JENIATCS Ha IUAJIEKThI, B CBOIO OYEPEb WICHSIIHNECS
nanee Ha roBopbl. COOCTBEHHO KapelibCKOe Hapedre
pacIpoCcTpaHeHO B CeBEpPHOM U LieHTpabHOM Kape-
muu, JleanHrpaackoi u TBepckoii 00macTsaX; TMBBHU-
KoBckoe Hapeune — B OnoneuxoM u IIpsokuHCKOM
paifoHax; JIOMUKOBCKOEe Hapeuue — [IpsuKuHCKOM,
Konponoxckom, [Ipronesxxckom u OnoHEIKOM paii-
oHax (cM. kapty 1) [13, 59].

B mosne 3peHust y4€HBIX HAXOISATCS Pa3IUYHbBIC
aCTIeKThI KapeJIbCKOTO S3bIKA: JICKCHKA, (POHETHKA,
Mopdomnorus u ap. (cMm., Harmpumep, [6; 10; 12; 15;
16; 31; 32]), omHAKO CHHTAKCUC KapEIbCKOTO SI3bIKa

HU3Y4YEeH MEHee JICTaIbHO: TIEPBBIM M €IMHCTBCHHBIM
KOMITJICKCHBIM OIMCAHUEM CHUHTAKCHCa KapesTbCKO-
ro si3bika sBisgercs: ouepk B. I1. dengorosoit [23].
OTtnenbHBIC CTaThH, IJ1aBbl YYCOHMKOB M YUCOHBIX
MOCOOMIA 1O KapenbCKOMY SI3BIKY TTOCBSIIEHBI HEKO-
TOPBIM aCTIEKTaM €r0 CHHTAKCHYECKOH CHCTEMBI —
TaKuM, HalPUMEDP, KaK THI TOJUYMHUTEILHON CBSI3N
Ha ypOBHE CJIOBOCOYETAHUS, TpaMMaTHUYCCKUE 3HA-
YeHHsI MAJCKHBIX (OPM, HEKOTOPBIE CTPYKTYpPHBIE
THIIBI TIPOCTOTO MPEIIOKECHHUS.

B nanHOM mccrieioBaHNM MBI OOpaTUMCSI K TPYII-
IaM COIO30B, a TaK)Ke COIO3HBIM CJIOBaM MECTOH-
MEHHOTO TTPOUCXOXKICHHUS B TUATEKTaX COOCTBEHHO
KapenbCKOTO HAPEUHs KapeJIbCKOTO SI3bIKa C IEIbI0
MOCTPOCHHSI TOAPOOHON KIIaCCU(UKAIINKN TTOTIH-
HUTEIBHBIX CPEACTB CBS3HM (COUMHHUTEIbHBIE COIO3bI
HEKOTOPBIX HapeUUil KapelbCKOTO YXe ObUIH Mpej-
METOM aHallu3a: CM., Hamp., [14]), ucrnoab3yeMmbIx
B YIIOMSIHYTOM Hapeyuu Ha YPOBHE CIIOKHOTIOYH-
HEHHOTO TIPEUIOKCHHS, a TaKKe NPEJCTaBICHUS
CUCTEMBI TIOJJOOHBIX KOHHEKTOPOB B ATUMOJIOTHYE-
CKOM U CPaBHUTEIbHO-TUIIOJIOTHYECKOM aCIeKTaXx.
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[] CesepHokapensckne ananekTsl
coB6CTBEHHO Kapenbckoro Hape4us

[ ]HomHOoKapenkckve AManekThi
coBcTEEHHO KapeneCKoro Hapedus

[ ]NueBuKkoBCKOE Hape4une

[ NeprkoBckoe Hapedne

/

Kapra 1. /lnanextsl kapenbckoro s3bika [12, 23].

MarepuaJibl 1 METOIBI

B xonme mpoBeaeHHMs HACTOSIIErO HCCIENOBa-
HUSl HCIOJB30BAIMCHh TEOPETUYCCKUE HWCTOUYHUKH
M0 CHHTAaKCHUECKOH MpoOieMaruke B PYCCKOM U
KapeJbcKoM si3bikax [3; 7; 9; 11; 17; 23; 30]. A3b1-
KOBBIC TIPUMEPHI U3BJIIEKAINCh U3 CIIOBaped M HOP-
MHUPOBAHHBIX TPAMMATHK COOCTBEHHO KapeIbCKOTO
Hapeuus [21; 24; 26; 28; 29].

B mporiecce paboThl MPUMEHSITHCH B JOTIOTHEHUE K
00IIIEHAYYHBIM TEOPETUICCKUM U IMITUPUUSCKUM Me-
TO/IaM HCCIIeNoBaHMs (MHAYKIMSA U ITyKIINs, aHAIII3
Y CUHTE3, 000011IeHIe, CPaBHEHUE U TIONCK aHAJIOTHH,

HaOJTIO/ICHNE, ONMCAaHKUe, CUCTEMHBIA U CTPYKTYPHBIHA
MOAXO/bI) M KOHKPETH3HUPYIOIIME HX MpOLEITypHbIE
NpUEMBI (0O3HAKOMJICHHE C MaTEepUaJiOM, BBIIBIKEHHE
TUIIOTE3bl, OLIEHKAa OCHOBATEIBHOCTH IPEIIOIOKE-
HUSL, TpOBepKa runoressl). MccnenoBanye BHIIOTHEHO
C IpUMEHEeHHeM (DYHKIMOHAJIbHO-CEMaHTUUECKOTIO,
STUMOJIOTHYECKOTO M CONOCTABUTEIBHO-THIIOIOIU-
YEeCKOr'0 METO/I0B, METOJ] KOHTEKCTYaJIbHOTO aHAIIN3a,
JIEKCUKOTpaMueCKOr0 OMUCAHUS 3HAYEHHSI KOHHEKTO-
POB KaK MX «TOJKOBAaHMs» C OIOPOM Ha JaHHBIE JIBY-
SI3bIYHBIX M 3TUMOJIOTMYECKUX CJoBapei (cM., Harmp.:
[18; 19]), a Taxke nuHrBOreorpaguyeckoro npuéma.
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PesyabTarsl
Knaccughuxayusa noouunumenvbHoix cor0308:
ouesuoHoe U CNOpHOe

ABTOpBI JaAHHOW CTaThbU, OPUEHTUPYSCH HA YCTO-
SBIIYIOCSl  KJIACCH(DMKAILIMIO COIO3HBIX  CPEICTB,
(YHKIMOHUPYIOIIMX B KapeJlbCKOM S3bIKE (CM.,
Hanp.: [7, 97; 28, 78; 29, 138]), npeaiararotr cBOIO
knaccupukanuo. JlaHHas THIIONOTHS HalelieHa He
TOJIBKO Ha BBISBICHHE «CIA0BIX MECT» KIAacCHU(H-
Kalliy, BOIIEIIIEH B Ka4yeCTBE OCHOBHOW B TpaMm-
MaTHKHU KapeJbCKOIO S3bIKa, HO U Ha MaKCHUMAJIbHO
MOJIHBIA OXBAaT CHEKTpa 3HAYEHUH, BbIpaXKaeMbIX
TUMOTAaKCUYECKMMH KOHHEKTOpaMH, a TakKe Ha Co-
MTOCTABJICHUE ATON CEMAaHTUYECKON MAUTPHI C JaH-
HBIMHM PYCCKOTO $3bIKa, OKA3aBIIETO 3HAYUTEIHHOE
BJIMSIHUE HA KapEIbCKUM.

Turonorus MOTYMHUTETHHBIX COIO30B M COIO3-
HBIX CJIOB CTPOUTCS OOBIYHO HAa OCHOBE CEMaHTH-
YECKOro KpUTepHsi, TO €CTh MO BUAY BbIpaKaeMbIX
pessiTaMu JOTHYeCKUX OTHOLIEHUN MEXy INIaBHON
Y IpHUIATOYHOM yacTsMH. C TOUKH 3pEHUs BbIpaxa-
€MOT0 COI03aMU 3HAUEHUSI MOXKHO BBIIETUTD CIEy-
IOIIUE TPYNIBl COI030B B COOCTBEHHO KapeIbCKOM
HapeynH KapenbCKOro S3bIKa:

1) uzbscHurenbHble coro3bl: jot't’a (TyHryna)
‘qro, uToOBl’ (tuldih koist’a Sanomah, jot’t’a on
muamos kuolomassa (TyHryna) ‘mpunum w3 goMy
CKazaTh, YTO TBOSA MaTh nipu cMmeptu’ [24, 70)), kun
‘kak’ (Kanesana, BoknaBonox, Kecrennra), §to ‘uto’
(ITagansl, Cyospsu, Teeps, Tuxsun, Tynryna) [26,
V, 520], (muamo sanel’i, $to d’iedole ej himottan
t’dd’d ottua, da sano zastuavittjj) (TuxsuH) ‘marb
paccka3biBalia, YTO0 JACTyIIKE HE XOTEI0Ch ATy OpaTh,
Ja ckazaina, 3actasuiu’ [17, 170]);

2) BpeMeHHBIe cOIO3bl: konsa ‘korma’ (cemep-
HO-Kapenbckue nuajiexTsl) [8, 98] u ero ¢ponernye-
cKue BapuaHThl: konSa ‘xorja, kak tonbko’ (Kane-
Bana, BoknaBosok, Kecrennra) konza ‘xorma, kak
tonsko’ (I[Tagansl, [Topocosepo), konZa ‘xorma, kak
toapko® (Onmosepo, PeGombl, Pyrozepo, Tukmia,
Tynryna, Teeps), koZa ‘xorna’ (Tuxsun), koza...ni
‘xorna... 10’ (TuxBUH); ennen kun ‘10 TOrO Kak’ (ce-
BepHO-Kapenbckue auanektsl) [29, 139]; ku ‘kax’
(Tuxsun) (huomeneksella ku nozet annat I’ehmil’l’d
olgie (TuxBuH) ‘a yTpOM KaK BCTaHElIb, TO Jalllb
kopoBam cosiombl’ [17, 170]). I[Tocnenyromue coro-
3bl, OOBIYHO OMHUCHIBAEMBIE B KAUYECTBE TEMIIOPAb-
HBIX, HO CBA3BIBAIOLIUX PSiI COOBITHII BO BpEMEHHYIO
[IEMOYKY, BEIPAKAIOT TAaK)KE M OTTEHKH 00YyCIIOBIIEH-
HOCTH, TIONydasi J00aBOYHBIE OTTEHKU HPUYHHBL,
CIIEJCTBUS, yCIOBUs (IOJOOHO PYCCKUM JIBOHHBIM
COI03y KOTJa..., TO WM KOrja.., Tak): kun ‘xorna’,

kun... ni ‘xorna... ro’ (Kanesana, BoxnaBosok, Ke-
crenbra, Tynaryna) (kun kazi kiugualla ved’dyd’yy,
n’iin vuota viluo (TyHryna) ‘koraa Kolika Ha TeUKy
3abupaercs, Toraa xau xononos’ [24, 117]); kuni
‘10 Tex mop, Mmoka’ (CEeBEPHO-KapeIbCKUE THATCK-
1) [7, 98]; kun’i ‘noka, no Tex mop, moka’ (To-
BCEMECTHO Ha TEPPUTOPUU OBITOBAHHS COOCTBEHHO
KapelbCKUX TUANEKTOB) (pit i ruatua kun’i pdivin’i
paisto (KameBana) ‘Hamo ObLIO paboTarh, MOKA
conuie ceetuno’ [24, 117]), (kun’i milma Suaciit,
ozakas ol’iit, toista rubeit, oZatoin I’ien’iit (TBepb)
‘IoKa MEHS JIIOOWII, CYACTIUBBIA ThI OBbUI, IPYTYIO
oo, HecuacTHeiM ctan’ [20, 121]), ku...n’i
‘xorma...Tak (1o)’ (Tuxsun) (of Sillojn ku Duar’ja
da sanel’i, n’i ol'imma kuollun kaikin (TuxBun) ‘oii,
Koraa Jlapbs U pacckasbiBajiia, TAK YyTh MBI BCE HE
yMEpPJIM 0T cMexa’);

3) mpUYUHHBIE COIO3BI: MHOTO3HAYHBIM, BBIpa-
YKAIOIUH, HApsLy C OOYCIIOBICHHOCTHIO COOBITHIA,
TaKKe HJICI0 BpeMeHHU (T0J00HO PYCCKOMY K020a),
kun ‘tax xax, moromy uro’ (Kanesana, BokHaBooK,
Kectensra, Tynryna) [24, 117], potomu $to ‘iotomy
uyro’ (Tuxsun) (¢ dmd miii ubed’i, potomu $to kn’iga
ol’i (TuxBuH) ‘3T0 MeHs yOequI0, MOTOMY 4TO Ta-
kas kaura owu1a’ [17, 170]), §te ‘ato’ (Tuxsun) (hyo
Siennyttji tuaton piel’l’d, ob’id’il’is’, $to miksi Sie
mdojten (TUXBUH) ‘OHM paccepaWINCh Ha OTIA, O0U-
JIeJUCh, 4TO OH npojan (rruiy)’ [17, 171]);

4) ycnoBHble cOrO3bl: kun...ni ‘ecinu.., T0’ (ce-
BEpHO-Kapenbckue auanektsl) [7, 98] (hukka kun
pidsoy lidvdh, ni hidn revittdy kaikki lampahat
‘BOJIK, KOT/IA MOMAIET B XJIEB, TO OH Pa30pBET BCeX
oserr’ [29, 139]), jos, jo§ ‘ecnn’ (KaneBana, Bok-
HaBoJIOK, Kecrtenwra, I'aiikonsa, 3amreek, IlamaHsl,
Cenvbra, Tukwa, Tynryna) (vidhkd tulou, jo§ viet
jdtdt stolalla (3ameex) ‘rpex OyaeT, ecad BOAY
ocTaBuIb Ha ctone’); jos ...ni (Cempra) ‘ecinm..,
10’ (jo§ ollet ken ambunun jouccenen, n’i se cakattii
lujaa (Cenbra) ‘ecsm ObLT Takol, KTO yOus jebes,
TO ero pyramu cwisHO’ [24, 70]), jeesli (Ilanansi),
jesl’i ‘ecnn’ (Ilamanwi, CyosipBu, Tuxsun) [26, 1,
4901, jeesl’i, jezel’i (Tepw) [26, I, 490], jes’li...
to ‘eciu...to’ (TBepw) (jes’l’i mie t’dnd vuodena
mdnen miehel’l’d, to kuulukkah kellozet (TBepb)
‘€CJIN S B 9TOM TOJy BBIHIY 3aMyK, TO MYCTh CJIbI-
marcst kosokonpauku® [20, 73]), ku ‘pas, xonw’, n’i
‘eciin’, ku...n’i ‘Koib...TO’, Sto ku...ni ‘eciu...
t0’ (TuxBun) (jo ku Sie miula hyvitjt, n’i mie s ’iula
hyvitdd (TuxBuH) ‘KOJIb Tl MHE cJIeNaj 100po, TO U
s Tebe caenaro 1oopo’ [17, 170]);

5) ueneBble COIO3BL: jofta ‘4yTOOBI’ (CEBEpPHO-Ka-
penbckue auanekTel) [7, 99], d’otta (Oumo3epo,
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Tynryna) ‘aro6sl’ (d’otta lehmd lypsdis’ enemmdn,
pid’dy Syottyd paremmin (TyHryna) ‘4To0bl KOpoBa
Jousachk OOJIbIE, HAO KOPMHTH JydIe’), ni jotta
‘qTO0BI’ (CeBEpHO-KapenbCKue AUaNeKThl) [28, 72],
Stobi ‘utoOn’ (TuxBun, TBepw) (nu puagl’onkat
panet, §tobi jalgoi gol’askoi ei ¢apajii (TBeps) ‘Hy,
MaroJieHK HaTsHellb, YTOObI HOTH, TOJICHU HE IO-
napamnats’ [21, 129]);

6) ycrynuTenbHble COIO3bI: hot’...n’i ‘XOTb...a’
(TuxBun) (nu jo ka hot’ min sel’gie pane cajn’ikka
da stopka, n’i jo hithaldj (TuxBuH) ‘Hy yXe XOTb Ka-
KHUE YUCTHIE MTOCTABh YaHHK U CTOIIKY, 4 BCE paBHO
crionackuBan’ [17, 170-171]);

7) KommapaTtuBHbIE (CPaBHUTEIBHO-YIIOJ00U-
TENbHBIE W CPAaBHHUTEIBHO-IIPOTHBOIOCTABUTEIb-
HbIE) COIO3bI: kuin ‘xak’ (IOBCEMECTHO Ha TEPpHU-
TOpUU OBITOBAaHUS COOCTBEHHO KapEJIbCKHUX JIUaJIeK-
ToB) [26, 11, 405] (muissat, kuin pahua unda (TBeps)
“ThI BCIIOMUHAEIIIh, KaK 11oxoi con’ [20, 120]), niin
kuin ‘xak OyaTo’ (ceBepHO-KapelbCKUE TUATICKThI)
[7, 98], ka ku ‘Bpone, xak’ (TuxBuHn), §to ‘Bpone,
kak’ (Tuxsun) (ka Sind oldjj muozet, §to pal’ietat
ommeldu (TuxBuH) ‘a TYT KaK 3M0JeT ObUIA MPH-
mutel’ [17, 171]).

[TpuBonumeiii I1. M. 3aiiKoBbIM TTpUMED YIIOTpE-
OneHust coro3a jotta ‘utoObl’ (CeBEPHO-KapeabCKue
TManeKTol) (siula pitdy syvvd endmpi, jotta voisit
ruatua hyvdsistih ‘tebe Hamo ecTh OONbIIE, YTO-
ObI THl MOT pabotath Jyume’» [7, 98]) B kauecTBe
KOHHEKTOpa CJIEICTBHUS JEMOHCTPUPYET B JaHHOM
KOHTEKCTE 11eJIeBOE 3HAYCHNE U HE MPEICTABISACTCS
KOppeKTHbIM. OTCYTCTBHE pelpe3eHTallii B peuu
HOCHUTENEH COOCTBEHHO KapeibCKOTO Hapedus Ka-
PENBCKOTO S3bIKa PEe3yJIbTATUBHBIX IO 3HAYCHUIO
COI030B CBUICTEIIBCTBYET 00 OTCYTCTBUH CIICIIAATb-
HOTO CJIEZICTBEHHOTO KOHHEKTOpa (B (PUHCKOM SI3bI-
Ke, 10 JJaHHBIM cioBaps [1, 167], cotos jotta moxer
BBICTYIIaTh B 3HAYEHUH ‘TaK 4TO’, OJHAKO IPUBOIM-
MBI B ClIOBape MpUMEp AEMOHCTPUPYET KOHTaMH-
HAIMIO 3HAYCHHUI MEePhI U CTENIeHH (KBAHTUTATUBHO-
r0) U pe3ynbTatuBHOTO (0vi lensi kiinni sellaisella
voimalla, jotta ikkunat helisivit ‘nBepb 3aXJIOINHY-
Jach C TakoM CWIIOH, 4TO OKHa 3ajapebesxanu’ [1,
167]); B pycCKOM SI3bIKE €IMHCTBEHHBIM IPUMEPOM
MOoJOOHOM CKpenbl SBISETCS CPeAHM MOTYMHUTEb-
HBIX COIO30B MaK Ymo — Cp. TaKKe C CEMaHTUKOU
BBOJIMMBIX COIO30M U! «IIPEIIOKEHH CIICACTBUSY B
nateiau [22, 236-238].

B THXBUHCKOM IHanekTe COOCTBEHHO KapelbCKO-
rO Hapeuus KapeyibcKoro s3eika B. J[. Paroes mpen-
JlaraeT BBIJCIATH €lI€ OHY TPYIILY COI30B — «BO-
npocutenbHbiey: kujn...ku ‘Kak...xonb’ (nu kujn Sie

et juo, ku on kajkki parda j kajkki r’izja kajkki on
oksennettu n’i (TuXBHUH) ‘Hy KaK K€ THl HE MBENID,
Kolb BCsl Oopofa, BCs pusa M Bc€ 3amaukaHo’ [17,
170-171]), — onnaxo npencrasiennsiii B. JI. Psro-
€BBbIM €JUHUYHBINA IPUMEp ABOWHOIO coro3a kujn...
ku npencrasnsieTcst 6onee aJeKBaTHBIM HHTEPIIPE-
TUPOBATh B KA4Y€CTBE COYETAHUS BOIPOCHTEIBHOM
Y4acTUIIBI (B TJIABHOM YacCTH) M OTHOCHTCSI, KaK MBI
npearnonaraeM, K KOHHEKTOPHOW Iape «BOMPOCH-
TenpHOe MecTouMenue (kujn) + coto3 co 3HaYCHUEM
CUTYaTUBHOTO HecOOTBeTCTBUS (Kut)».
Knaccughuxayus corosnuix cnos

B co0cTBEeHHO KapelbCKOM Hapeuuu KapeiabCKo-
r0 sI3bIKa CHHTAKCHUYECKUE KOHCTPYKIUH, TOMHUMO
MIEPEYNCIICHHBIX MOAYUHHUTEIBHBIX COI030B, COCIH-
HSIOTCS C MMOMOIIbIO COIO3HBIX CIIOB — PEJISITOB Me-
CMOUMENHO20 NPOUCXONCOCHUSL, BBIPAKAIOIINX CIIe-
JyIOLIME TPaMMaTHYeCKUe 3HAYCHUS:

1) usbscHUTENbHOE 3HaYeHHE: ken ‘KTO’ B KOC-
BEHHBIX Tajaexax (TOBCEMECTHO Ha TEPPUTOPHH
OBITOBaHUS COOCTBEHHO KapeIbCKUX JHAJICKTOB):
kel’lii ol’i, n’i [pandii] el ’dvid hobieda (Kymco3epo)
‘y Koro Obu10, TaK [Kiamu (mox cpyd)] pryTh (OyKB.
“KHUBOE cepedpo’), ei Sua tied 'ydi oza-riebuo, kenen
viereh hyyrist’yy (TyHryaa) ‘He JaHO 3HaTh CBOE
CYACTbE, € K€M PsIJIBIIIKOM TPUKIOHUILIbCS [24, 93];
mi ‘ato’ (B popMax HOMHHATHBA ‘4TO’ M KOCBEHHBIX
nasiexei ), TOBCEMECTHO Ha TEPPUTOPUH OBITOBAHHUS
COOCTBEHHO KapelbCKHUX JUATICKTOB): 1yit0 pakajau,
mitd pidih tulou (ceBepHO-KapEIbCKUE TUAIICKTHI)
‘IeBOYKA TOBOPHT, YUTO B TOJIOBY B30penét’ [7, 99];
miksi ‘ouemy, 3auem’ miksi tulit? (TyHryna) ‘3auem
Tl npumén?’ [24, 163];

2) ompenenuTenbHOE (aTpuOyTUBHOE) 3HAUCHUE:
missd (TIOBCEMECTHO Ha TEPPUTOPUH OBITOBAHUS
COOCTBEHHO KapeJNbCKUX TUAJICKTOB): en tiljd sitd
sijua, missd kuoloma tulou (ceBepHO-KapeIbCKUE
JIMATIeKThI) ‘S HE 3HAI0 TOTO MecTa, IAe CMEepTh
Hacturuet’ [7, 99|, mimmon’i ‘xaxoir’ (Kanesana,
BoknaBonok, Kecrensra, Ilopocosepo, Tukma),
mimmoin’i ‘kaxon’ (OnHmo3epo), mimmone ‘Ka-
koit” (IIpokxkons), mimmon’e ‘kaxoit’ (Tyuryna),
kumpan’i ‘xoropsrii’ (Kanesana, BoknaBomnok, Ke-
crenbra), kumbane ‘xoropserii’ (Cerosepne, Ilana-
Hbl, [Topocosepo), kumban’i ‘xoropsiii’ (OHI03€pO,
Pyrozepo, Tukma, FOmko3zepo), kumban’e ‘xorto-
puiii’ (TBeps): Pedru ol’i pruazn’ikka t'dmd n'ytten,
kumbane tulou (Cerozepne) ‘IleTpoB neHb ObLI
CJIEIYIOIIUM TIPa3THUKOM, KOTOPbI JODKEH ObLI
HACTynuTh , val 'ice puu, kumbazeh nouzet (Pyrose-
po) ‘BrIOEpU JepeBO, HA KOTOPOE Thl B30EpELIbCS’
[24, 116], kumbazeh puuh olet sivottu, Sid’d i busset
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(TBepn) ‘k KOTOPOMY JEpEBY MPUBS3aH, TO U O0/a-
ems’ [20, 121];

3) mpocTpaHCTBEHHOE (JIOKAThbHOE, MECTHOC)
3Ha4YeHUe: kunne ‘Kyna’ (IIOBCEMECTHO HAa TEPPUTO-
pumn OBITOBaHUSI COOCTBEHHO KapeIbCKUX JHAJICK-
TOB), kunna ‘kyma’ (Msiamycensra, Ounosepo, TyH-
ryna): kunne panet, Sieltd i otat (KaneBana) ‘kyna
MOJIOXKHUIIIb, OTTYZla U BO3BMENIb’, missd ‘Tae’ (Io-
BCEMECTHO Ha TEPPUTOPHUU OBITOBAHUSI COOCTBEHHO
KapeJIbCKUX JUAJIeKTOB), mis 5 'd ‘tne’ (Tynryna).

I1. M. 3aiikoB BbIAENISET IPYIITy COIO3HBIX CIIOB C
BPEMEHHBIM 3HAYEHUEM, OTHAKO MPHUBEIEHHBIA aBTO-
POM IpUMEpP CBHUJIETEILCTBYET O TOM, YTO KOHHEKTOP
konsa ‘xorga’ BISCTCS COIO30M, a HE OTHOCUTEIIHHBIM
MecTouMeHueM: ennen, konsa mydé olima nuorina,
kylih tultih sulhaset ‘paHblie, Korma Mbl ObLTH MO-
JIOABIMH, B JIEPEBHIO NPUXOAMIH >xkeHuxu’ [12, 99].

B TuUXBHHCKOM [ualiekTe COOCTBEHHO Kapellb-
CKOTO Hape4Hsi KapelIbCKOTO SI3bIKa COFO3HBIMH CIIO-
BaMU MOTYT BBICTYIIATh MPUJIAraTeIbHOE U HapeUyHe
B MECTOMMEHHO-OTHOCUTEILHOM YIIOTPEOJICHUH,
BBIpa)Kalolue aTpuOyTHBHOE M MPOCTPAHCTBEHHOE
rpaMMaTHYeCKHE 3HAYCHUS:

- mpwiarartenbHoe:  kumman’e  ‘KOTOpBIi’
(TuxBuH) ® nu ka t'dmd nainé Sanel’i t’dd’d
paginua, kumman’e on kirjutettu (Tuxsun) ‘Hy Tax
9Ta KEHIIMHA TOBOPWJIA TIPO TOT pacckas (cirydai),
KOTOPBIi y Bac 3ammican’.

- Hapeuue: missd / mist’d ‘rne’ (TuxsBun) ® a
hebone vuotta Siel ’d, mist on héin [’ds t'en (TuxBuH)
‘a Jommank KAET TaMm, IJIe ero OHa MoKuHyna’, a Silda
z ol’i ka meil’d Siel’d Moklokovalla mejl’d, missé
nyt on perehoda (TuxBuH) ‘a MOCT ObUT Yy HaC TaM Ha
MoxkJokoBo, rie Teneps nepexoxa’ [17, 172].

CeMmaHTHYECKas MAINTPA TPAMMATHYECKUX OTHO-
[ICHHI, BBIPAKAEMBIX KAPEIbCKUM MPEIOKEHUEM,
YCTyTaeT MO CBOEH MUPOTE MATUTPE PYCCKUX CIIOXK-
HOIIOJYUHEHHBIX KOHCTPYKLHUH, U 3TO TOHSATHO: Ha
MPOTSHKCHUU CTOJICTHH Kapesibl BIIAACTH TOJBKO
YCTHON (HDOpMO# CYIIECTBOBAHUS SI3bIKA, TTOTYYHB-
IIeTO MUCHbMEHHYI0 (pUKcanuio Jumb B XX B. (Tak,
HaM He yJaJ10Ch OOHApy>KUTh B UMEIOIIUXCS B pac-
MOPSDKEHUH MCTOYHUKAX CIIOKHBIX MPEIIOKEHUH C
COIO3HBIMHM WJIM MECTOUMEHHBIMH TPHUAATOUYHBIMU
MIPUCOCTMHUTEILHBIMU, CIICJCTBEHHBIMH, COTIOCTA-
BUTEIIbHBIMH, TIOJIOOHBIMU PYCCKUM KOHCTPYKIIHSIM
C COIO3HBIM CJIOBOM umo (Hamp.: Mnozoa noovimar-
C5l XONI0OHbLU 6emep, Ymo Obllo 3HAYUMENbHO XYice
(Ceprees-llenckuil)!, coro3zaMu max umo, medxcoy
mem Kak, 8 mo epemsi Kak, moeod Kax u 1ip.)

Jlannvie auneozeoepaguu u Hekomopule
SMUMONIOSUYECKUE 3aMeUaHUS

DTUMOJIOTHUS COIO3HBIX K MECTOMMEHHBIX KOHHE-
KTOPOB B MOCJIeIHEE BPEMsI BHOBb aKTHBHO U3y4aeT-
cs (cm., Hamp., [5; 25]). [IpeacrapnseTcs mone3HBIM
ATUMOJIOTHYECKHE Pa3MBIIIUICHUSI HAa MaTepuae co-
F030B M COIO3HBIX CJIOB KapeJIbCKOTO SI3bIKa COMTPOBO-
JINTHh CCBUTKOW HA JIMHTBOTeorpaduueckue TaHHBIC:
mo BepHOMy 3amedanuio A. B. JIp16o, «reorpadus
SIBIICHUS TTO3BOJISIET MMOCTAaBUTh BONPOCKHI 00 apXxau-
3Max U WHHOBAIMAX, O 3aMMCTBOBAHUSIX CJIO0Ba» [4,
151], momorasi Takke W PEUICHUI0 ATUMOJIOTHYE-
CKHX M KOMITAPaTUBUCTCKUX 3a/1a4.

Hampumep, ¢ momormipio UHTBOreorpapuyeckoro
npruéMa MBI TIOJTy9aeM UHTEPECHBIC TAHHBIE O PACTIPO-
CTpaHEHUH Pa3HbIX (POHETHUECKUX BAPHUAHTOB COIO30B
Jjos, jesl’i, jezel i ‘ecnn’ (cM. KapTy 2) B IMasieKTax coo-
CTBEHHO KapeJIbCKOTO Hapeumsi KapellbCKOTO S3bIKa:

<>

Kapra 2. Pactipoctpanenue coro3a ‘eciiu’
pocTp

CornacHo NOJYYEHHBIM CBEIACHMSIM, MpaKTHue-
CKHM TIOBCEMECTHO OBLTM pPacHpOCTPAHEHBI BapHa-
MU COIO30B jOS, jOS, KOTOPBIC SIBIISIOTCS OOIIMM
npubantuiicko-puHckuM Hacieauem [27, 1, 242].
OtMmeuaeTcsi BbICOKas YaCTOTHOCTh YHOTpeOIeHus
coro3a jes/’i, 3aMMCTBOBaHHOTO B JHAJIEKTHI Ka-
PEIBCKOTO SI3bIKA MOCPEINCTBOM PycCKoro. BiusiHne
PYCCKOTO SI3bIKa TTPOCIICKUBACTCS U B COI03axX jeesl,
jezeli, jes’l’i u jesli, KOTOpbIE UCTIONB30BAIUCH JIUIIIb

UMEpP U HOBHOTO 110 11 IIHOHAJIbHOT 11 T'O sA3bIKa: /s ru
I € 3 OCHOBHOI'O ITOJAKO ca Haunona Oro KO ca pyCccKoro si3bika: https://ruscorpora.r
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B HEKOTOPBIX MoceneHusx. CTOMT 3aMeTHTh, YTO B
MecTax ObITOBaHMS ceBepHO-Kapenbckoro (KecteHn-
ra) U roxHo-kapenbsckoro (TyHryna) quaneKkToB of-
HOBPEMEHHO YIOTPEOJISUIUCh COIO3bI jos, jos, jesl'i.
WuTepec npeacTaBiseT U apeal UCIOIb30BaHUS
COF030B jotta, Stobi (cM. kapTy 3), B KOTOPBIX TaKXkKe
OTMEUAIOTCs JJOKAIbHbIE OCOOEHHOCTH.

deatpon

&

® @

Kapra 3. Pactipoctpanenue coro3a ‘aro0sr’.

OxBar pacnpocTpaHeHUs] COI03a jotfa, SBISIO-
mMcst ipubanTuiicko-puackuM Hacieauem [27, 1,
242], BKIIOYAaET BCE TEPPUTOPUU OBITOBAHHS ua-
JIEKTOB COOCTBEHHO KapeIbCKOTO HapeuHsi: CEBEPHO-
KapeJbCKOTO,  FOXKHO-KapesIbCKOro, THXBHUHCKOTO
u TtBepckoro. dDoHeTnyeckas Bapualus (HaIAYHE
3BOHKMX CMBIYHO-B3PBIBHBIX COIVIACHBIX) d ofta
CBOWMCTBEHHA JIJIS FOKHOKAPEIbCKUX JTHUaiekToB (Pe-
6o, Inomantcen). Hanuune 3auMCTBOBAaHHOTO M3
PYCCKOTO si3bIKa COt03a Stobi (BapuaHThl: Stobj, Stob,
stobi, stobj) 0OTMEYEHO B IO)KHOKAPEITbCKUX JTHATICK-
tax (Ilaganbl, Pebomsl, [Topocozepo, MsHycemb-
ra). OqHaKo, B CYOSIPBCKOM JHMAJICKT€ OTMEUYAeTCs
WCIIONB30BaHUE KaK COI03a jotfa, Tak W Stobi, 9To
YKa3bIBAaCT Ha JIUTEIbHOE KOHTAKTUPOBaHUE (UH-
HOB, PYCCKHX H KapeJoB.

WHTepec BBI3BIBAIOT CBEACHUS O pacpoOCTpaHe-
HUM MHOTO3HAYHOTO M HMEIOLIETO pa3Hbie (oHe-
TUYECKUE BapHaHThI coro3a kun (kuin, ku, kui, gu)
(cm. kapTe1 4 1 5):
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Kaprsi 4, 5. PacripocTpaneHre BpeEMEHHOIO COX03a
‘Korja, Kak, MoKa, 10 TeX mop, moka’
(xapra 4) 1 KOMIIAPAaTUBHOTO COI03a
‘KaK, kak Oyxnro’ (kapra 5).



Bulletin of Ugric Studies. Vol. 12, Ne 2. 2022.

Coro3sl ku, kun SBIAIOTCS MCKOHHO-TIPUOANTUM-
ckuM HacneaueMm [27, 1, 423-424]. Corwo3 gu saBiusi-
€TCsl MPOU3BOJHBIM OT ku. DTO MOKET OBITH CBS3aHO
C (POHETUUECKUMU OCOOEHHOCTSIMH FOXKHOKAPEIIb-
CKUX JTMAJIEKTOB, I KOTOPBIX CBOMCTBEHHO JTOMHU-
HUPOBAaHUE 3BOHKUX cormacHbIX. Coro3wl kuin / kui
3aMMCTBOBAHbI, BEPOSITHO, U3 (PMHCKOTO si3bIKa (Cp.,
Harip., ¢ GUHCKUM COI030M Auin ‘Kak’). Onupasch Ha
JMHTBOTEOrpaMueCKUe JaHHbIE, MOXXHO 3aMETUTh,
YTO COO3bI kuin, ku v kun uMeroT OOIIMPHYIO CEMaH-
TUKY U YIOTPEOJISIOTCS IIOBCEMECTHO Ha TEPPUTOPHH
MIPOXXMBAaHMS COOCTBEHHO KapesoB. KoMnapariBHbIH
COI03 U CBOMCTBEHEH TOJIBKO JJIsl CyOSPBCKOIO JIa-
JIeKTa, B KOTOPOM IPEBAJIMPYIOT 3BOHKUE COITIACHBIE.

K 3auMCTBOBaHHBIM U3 pYCCKO20 A3bIKA COIO3aM
ClIelyeT OTHECTH 3HAUUTENbHYIO 4acTb M3 Npel-
CTaBJICHHBIX BBIIIE COX30B: 7i ‘HU’ OT pycC. ‘HU;
Sto ‘aro’ OT pycc. ‘9To’; hot’ ‘XOTh’ OT pycc. ‘XOTh’;
potomu §to ‘TIOTOMY 4TO’ OT pycc. ‘TIOTOMY 4TO’.

K wuckoHHO mnpubanTuiicko-pUHCKUM COr03aM
MIPUHAATIEKAT cor03 konsa / konza / konzZa ‘xormga’ n
COIO3HBIE clloBa kunne ‘kyna’, ken ‘xro’ [27, 1, 342,
397, 437], mi ‘ato’, missa ‘tne’ [27, 11, 164].

O0cy:x1eHue 1 3aKJII0YEHHEe

OCHOBHBIM CpE€aACTBOM, BbIpaKarOIlUM OTHOIIIC-
HUSl 3aBHCHMOCTH, OOYCJIOBIEHHOCTH, B Kapeib-
CKOM SI3bIKE SIBIISIIOTCS] MTOAYMHHUTEIBHBIE COIO3bI U
COIO3HBIE CJIOBa (MECTOMMEHHUS OTHOCHUTEIbHBIE).
[lepeuenb cOr030B M HMX CEMAHTHYECKHE OCOOCH-
HOCTH CBHJETEIBCTBYIOT O JOCTATOYHO HIMPOKOU
(YHKIIMOHAIBHOM MaJUTPE CUCTEMBI THIIOTAKCHCA B
KapeJIbCKOM SI3bIKE.

Tunonorus cpencTs MoJUNHEHHSI B COOCTBEHHO
KapeJIbCKOM Hapeuuu KapeabCKOTo A3bIKa B paMKax

JTAHHOTO HCCIIENOBaHUS OblTa paciimpeHa 3a CYETr
BBEJICHMSI paHee HE BbIIEISBIINXCS CEMaHTUYECKUX
TPYyNIl COIO30B, TAKUX KaK YCTyNuUTeNlbHbIe. Briep-
BBIE OTMEYAETCsI OTCYTCTBHE COIO30B CIICACTBHS B
KapesbCKOM SI3bIKE.

MHOT03HaYHOCTH Psijia COI030B JOKa3bIBAET J1aB-
HOCTh WX OBITOBaHHS B JHAJIEKTHOM y3ycCe, OTHAKO
STHMOJIOTHUECKUN aHAJHN3 PEISATOB BBIIBUI OOJb-
LION yJenbHbIM BEC KOHHEKTOPOB, 3aMMCTBOBAH-
HBIX TUAJIEKTaMU KapeJbCKOTO S3bIKa M3 PYCCKOTO
U SBISIONIMXCS OOIIMM TpHOANTUHCKO-(OUHCKAM
HacieaueM. B cuity qMTenbHOro OTCyTCTBHS Y Ka-
pENIOB CBOEH MUCHhMEHHOCTH, 3aMMCTBOBAHUE COIO-
30B SIBUWIOCH I KAPEJIbCKOTO SI3bIKa BaYKHBIM CPE/I-
CTBOM pPacCIIUPEHUsI CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYECKUX U
CUHOHUMHUYECKUX BO3MOKHOCTEH Ha YPOBHE CIIOXK-
HOro npeioxeHus. [1o 3Tol ke mpuynHe UMEHHO
CUHTAKCHUYECKHHA CTPOH AEMOHCTPUPYET €IUHCTBO
HOPM COBPEMEHHOTO MHUCHBMEHHOTO KapelbCKOro
A3bIKa M CO3JA€T JOCTATOYHbIE OCHOBAaHUSA JUIS UX
(puKcanuu B rpaMMaTUKax U CIOBapsX.

CrerneHp ynoTpeOUTEIBHOCTH KOPPEISITOB (CO-
OTHOCHUTEIFHBIX MECTOMMEHHBIX CIIOB) B TJIABHBIX
4acTAX, CBA3aHHBIX C COIO3HBIMU CIIOBAaMH B IpH-
JTATOYHOM, OYEBUAHO, TPeOyeT OTIEIBbHOIO HCCie-
JIOBaHUS B COIMOCTABIICHUU C JAPYTUMHU MPUOATITHIA-
CKO-(DMHCKHUMU U PYCCKHM SI3BIKAMH.

[lepcrieKTUBHBIM TaKKe MPEACTABISACTCS aHAIHU3
YaCTOTHOCTH M (DYHKITMOHAJIHHOTO CIIEKTPa COI030B
1 COIO3HBIX CJIOB Ha Marepuane (OoIbKIOPHBIX U aB-
TOPCKUX MOATHYECKHUX U MPO3anveCKUX MPOU3BeEIe-
HU, CO3MaHHBIX Ha PAa3HBIX HAPEUUAX KapelbCKOTO
A3bIKa, MIOCKOJIBKY UMEHHO XyH0)KECTBEHHBIM TEKCT
MaKCHUMaJIbHO paciiupsieT 1 000ramaer BO3MOKHO-
CTH SI3bIKOBOM CHCTEMBI.

Cnucok cokpanieHuii

JlnanexTsl KapenbcKoro si3bika (kaprta 1): (IMajekThl COOCTBEHHO KapelbCKOTO HApeuwWs) BIJ. — BaJIaliCKHM, BKH. —
BOKHABOJIOKCKHH, BCT. — BECHETOHCKHUH, BUT. — BBIYETAWOOIBCKUN, OPK. — AEPKAHCKUHN, WIM. — WIOMAHTCUHCKUH, KHT.
— KOHTOKKCKHH, KpO. — KOPOHUCENBICKUIl, KPT. — KEPETCKUH, KCT. — KECTEHbICKUI1, MJC. — MSIH/yCEIbI'CKUI, MCJI. — MacJIo-
3ePCKUii, OJIT. — OYJIAHTCKHIA, II/DK. — TIOXY>KEMCKHIA, [H. — MaJaHCKUi, TH3. — MAHO3EPCKHIA, IIP3. — IIOPOCO3EPCKUi, pOII.
— peOOIBCKHIA, PI'3. — PYyrO3epCKUil, CMC. — CYOMYCCaIMCKHIA, CPB. — CYOSIPBCKHIA, CCT. — CYHCTaMCKHUH, TJIM. — TOJIMA4€BCKUH,
THI. — TYHT'YACKUH, TXB. — TAXBUHCKUH, TX3. — TUXTO3EPCKUM, YXT. — YXTUHCKUH, 1I3D. — LIYE3EPCKUM,IOLIK. — FOLLIKO3EPCKHUIA,
(InanekThl TUBBUKOBCKOTO Hapeuus) BIUL. — BUMIUIKUH, BII3. — BEUIO3EPCKUN, UMII. — UMIIHIAXTHHCKAN, KHI. — KOHIYIII-
CKHM, KTK. — KOTKO3€PCKUH, HKJI. — HEKKYJIbCKUMH, PIILLI. — PhIIYIIKAIbCKUHI, CJIM. — CAJIMUHCKHUH, CM3. — CIMO3EPCKUH, TI3.
— TyAMO3EPCKHH, (IUaTEKTHI JIFOAUKOBCKOTO HAPEUHSI) MXJI. — MUXAIIOBCKHM, CII. — CEBEPHOIIOJUKOBCKHUI, CPII. — CpeaHe-
JIFOAMKOBCKUH, OJIJI. — FOXKHOJIFOIMKOBCKUI.
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